
　
　

月
落
烏
啼
霜
滿
天　
　

江
楓
漁
火
封
愁
眠

　
　

姑
蘇
城
外
寒
山
寺　
　

夜
半
鐘
聲
到
客
船

解
説　

楓
橋
の
あ
た
り
で
、
夜
、
船
中
に
泊
っ
た
と
き
の
旅
愁
を
よ
ん
だ
詩
。

語
釈　

※
楓
橋
＝
江
蘇
省
蘇
州
に
あ
る
橋
の
名
。
※
夜
泊
＝
夜
、
船
の
中
で
泊
る

こ
と
。
※
月
落
＝
月
が
西
山
に
落
ち
る
こ
と
。
※
鳥
啼
＝
鳥
が
鳴
く
こ
と
。

※
霜
満
天
＝
霜
の
お
り
る
気
配
が
大
空
に
満
ち
て
い
る
こ
と
。
※
江
楓
＝
川
岸
に

は
え
て
い
る
楓

か
え
で

。
※
漁
火
＝
い
さ
り
火
。
魚
を
捕
る
た
め
に
も
や
す
火
。

※
愁
眠
＝
旅
愁
の
た
め
熟
睡
で
き
ず
、
う
つ
ら
う
つ
ら
と
し
て
い
る
こ
と
。

※
姑
蘇
城
＝
春
秋
時
代
の
呉
の
都
。
今
の
蘇
州
。
※
寒
山
寺
＝
楓
橋
に
近
い
の
で

楓
橋
寺
と
も
い
う
。

通
釈　

月
は
西
山
に
没
し
、
鳥
は
鳴
き
、
霜
の
気
配
は
空
一
面
に
満
ち
て
い
る
。

岸
の
楓

か
え
で

や
点
々
と
し
た
い
さ
り
火
が
、
旅
の
憂
い
の
た
め
に
熟
睡
で
き
ず
、
う
つ

ら
う
つ
ら
と
し
て
い
る
。
も
う
夜
が
明
け
る
か
と
思
っ
て
い
る
と
、
姑
蘇
城
外
の

寒
山
寺
か
ら
夜
半
を
知
ら
せ
る
鐘
の
音
が
、
私
の
乗
っ
て
い
る
船
ま
で
聞
こ
え
て

く
る
の
で
あ
っ
た
。

　

楓ふ
う

橋
き
ょ
う

夜や

泊は
く

（
張

ち
ょ
う

継け
い

）

月つ
き

落お

ち　

烏
か
ら
す　

啼な

い
て　

霜し
も

天て
ん

に　

満み

つ

江こ
う
ふ
う楓　

漁ぎ
ょ

火か　

秋
し
ゅ
う

眠み
ん

に　

対た
い

す

姑こ

そ蘇　

城
じ
ょ
う

外が
い

の　

寒か
ん
ざ
ん山

寺じ

夜や

半は
ん

の　

鐘
し
ょ
う

声せ
い　

客か
く
せ
ん船

に　

到い
た

る


